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Öz 

Tur$zm, ülkeler$n uluslararası tanınırlığı ve ekonom$k gücü açısından her zaman oldukça öneml$ b$r 

sektör olmuştur. Ülkem$z$n tur$zm alanındak$ potans$yel gücünün ortaya çıkarılab$lmes$ ve tur$zm 

hedefler$n$n gerçekleşt$r$leb$lmes$ $ç$n etk$l$ tanıtım faal$yetler$n$n yürütülmes$ b$r gerekl$l$kt$r. 

Özell$kle uluslararası tanınırlığın ver$ml$ b$r b$ç$mde sürdürüleb$lmes$, tur$zm$n farklı alt alanlarını 

kapsayacak $let$ş$m kanallarının oluşturulmasıyla ve çev$r$ faal$yetler$n$n profesyonel düzeyde 

yürütülmes$yle de yakından $l$şk$l$d$r. Kültür ve tur$zm alanında çev$r$n$n rolü ve önem$ uluslararası 

çev$r$b$l$m l$teratüründe yakın zamanda $rdelenmeye başlanan b$r araştırma alanıdır ve ülkem$z 

çev$r$b$l$m l$teratüründe tur$zm çev$r$s$ alanında yapılan araştırmaların oldukça sınırlı olduğu 

görülmekted$r. Alanyazındak$ bu araştırma boşluğunun doldurulmasında öncü rol üstlenen b$r çalışma 

olarak ele alınab$lecek Tur$zm Met$nler$ Çev$r$s$: Türk$ye Örneğ$ başlıklı k$tapta, çok farklı 

söylem/met$n türler$n$ barındıran tur$zm $le çev$r$ $l$şk$s$ farklı kuramsal/kavramsal pencerelerden 

$ncelenmekted$r. K$tabın temel amacı özel alan çev$r$s$ kategor$s$nde tanımlanab$lecek tur$zm 

çev$r$s$n$n çev$r$b$l$m yaklaşımları ve yöntemler$ çerçeves$nde $ncelenmes$yle Türk$ye’dek$ çev$r$b$l$m 

l$teratürüne tur$zm çev$r$s$ alanında katkı sağlamak ve “tur$zm$n abc’s$” n$tel$ğ$ndek$ b$r çalışma 

oluşturarak bu alanda $ler$de yapılab$lecek araştırmalara da öncülük etmekt$r. Bu yönüyle Tur$zm 

Met$nler$ Çev$r$s$: Türk$ye Örneğ$, b$r yandan çev$r$b$l$m l$teratüründe tur$zm çev$r$s$n$n kapsadığı 

farklı alanlar ve söylem türler$n$n çev$r$ler$ hususunda kuramsal/kavramsal tartışmaların 

der$nleşt$r$lmes$ gerekl$l$ğ$n$ vurgularken d$ğer yandan da tur$zm çev$r$s$ alanında $ler$ye dönük 

çalışmaların nasıl şek$lleneb$leceğ$ hususunda bu konuya $lg$ duyan araştırmacılara ve çev$rmenlere 

ışık tutmaktadır. 
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Abstract 

Tour$sm sector has always played a s$gn$f$cant role $n the econom$c strength and representab$l$ty of 

countr$es on the $nternat$onal level. Ma$ntenance of effect$ve promot$onal act$v$t$es $s essent$al for 

reveal$ng the potent$al power of Türk$ye $n tour$sm and atta$n$ng $ts tour$sm-or$ented goals. The 

promot$on of  effect$ve $nternat$onal representab$l$ty $s d$rectly connected w$th the construct$on of 

commun$cat$on channels cover$ng var$ous sub-f$elds of tour$sm and accord$ngly organ$zat$on of 

profess$onal translat$on/$nterpret$ng serv$ces. The role and s$gn$f$cance of translat$on/$nterpret$ng has 

recently been addressed $n translat$on and $nterpret$ng stud$es l$terature outs$de of Türk$ye and stud$es 

perta$n$ng to tour$sm translat$on/$nterpret$ng are scarce $n the local context. Tur$zm Met$nler$ Çev$r$s$: 

Türk$ye Örneğ$ [Translat$on of Tour$sm Texts: The Case of Türk$ye], one of the p$oneers br$dg$ng the 

so-called research gap $n the f$eld of tour$sm translat$on/$nterpret$ng $n Türk$ye, $nvest$gates the 

$nteract$on of translat$on/$nterpret$ng w$th tour$sm, wh$ch enta$ls a w$de array of d$scourse/text types, 

from d$fferent theoret$cal/conceptual perspect$ves. The book ma$nly a$ms at the $nvest$gat$on of tour$sm 

translat$on/$nterpret$ng from the scope of the approaches and methods $n translat$on and $nterpret$ng 

stud$es, thereby contr$but$ng to the development of th$s f$eld of spec$al$zat$on $n translat$on and 

$nterpret$ng stud$es l$terature $n Türk$ye and present$ng a content that may act as “the ABC of tour$sm” 

as well as an $nnovat$ve gu$de  for future stud$es $n the f$eld. To that end, Tur$zm Met$nler$ Çev$r$s$: 

Türk$ye Örneğ$ [Translat$on of Tour$sm Texts: The Case of Türk$ye] emphas$zes the necess$ty of 

enr$ch$ng theoret$cal/conceptual d$scuss$ons $n translat$on and $nterpret$ng stud$es, address$ng tour$sm 

translat$on/$nterpret$ng w$th the var$egated sub-f$elds and d$scourse types $t covers. Yet, the book also 

sheds l$ght on the d$rect$on of future stud$es for researchers and translators/$nterpreters $nterested $n 

the f$eld. 

Keywords: Tour$sm translat$on/$nterpret$ng, tour$sm texts, translat$on and $nterpret$ng stud$es, tour$sm, 

translat$on/$nterpret$ng, translat$on/$nterpret$ng strateg$es 

 

1. GPrPş  

Metafor7k olarak ‘bacasız sanay7’ olarak bet7mlenen tur7zm; “7nsanların, k7ş7sel veya meslek7 

nedenlerle, yaşadıkları çevre dışındak7 ülkelere veya bölgelere seyahat etmeler7n7 gerekt7ren sosyal, 

kültürel ve ekonom7k b7r olgu olarak” tanımlanmaktadır. Gerek key7fl7 zaman geç7rmek, yen7 yerler 

keşfetmek veya b7r sağlık sorununa çözüm bulmak g7b7 k7ş7sel b7r nedene bağlı olarak gerekse 7ş 

hayatının gereğ7 olarak yapılıyor olsun, yen7 b7r rotaya yönelen bu k7ş7ler “z7yaretç7” [yaygın olarak 

b7l7nen adıyla “tur7st”] olarak adlandırılmaktadır. “[T]ur7zm; z7yaretç7ler7n gerçekleşt7receğ7 b7r kısmı 
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da tur7st7k gez7ler7 7çeren çeş7tl7 faal7yetler7” kapsamaktadır (UN Tour7sm, n.d.)1. Pek çok ülke 7ç7n 

kıymetl7 b7r gel7r kaynağı olması neden7yle vazgeç7lmez b7r sektör olan tur7zm, dört mevs7m z7yaretç7 

çeken çok çeş7tl7 dest7nasyonlarıyla ülkem7z7n uluslararası tanınırlığı ve ekonom7k gücü 7ç7n de her 

zaman oldukça öneml7 olmuştur. N7tek7m, 2024-2028 yıllarını kapsayan On İk7nc7 Kalkınma Planı’nda 

yer alan “tarım ve gıda”, “enerj7” ve “savunma sanay77” g7b7 öncel7kl7 gel7şme alanları arasında “tur7zm” 

de yer almaktadır (T.C. Cumhurbaşkanlığı, Stratej7 ve Bütçe Başkanlığı, 2023, s. 7v). Kalkınma Planı’nın 

tur7zm başlığı altında yer alan amaçlar doğrultusunda bel7rlenen pol7t7ka ve hedefler, Türk7ye’n7n 

güçlenerek büyüyen b7r kültür ve tur7zm merkez7 olacağının s7nyaller7n7 vermekted7r. Elbette ülkem7z7n 

bu alandak7 potans7yel gücünün ortaya çıkmasında doğru, güncel ve etk7l7 tanıtım faal7yetler7n7n rolü 

yadsınamaz. Bu bağlamda, özell7kle uluslararası tanınırlığın ver7ml7 b7r b7ç7mde sürdürüleb7lmes7, 

tur7zm7n farklı alt alanlarını kapsayacak etk7l7 7let7ş7m kanallarının oluşturulmasıyla ve çev7r7 

faal7yetler7n7n profesyonel düzeyde yürütülmes7yle de yakından 7l7şk7l7d7r. Ancak kültür ve tur7zm 

alanında çev7r7n7n rolü ve önem7 çev7r7b7l7m l7teratüründe henüz yakın zamanda 7rdelenmeye başlandığı 

ve bu alanının kapsadığı konuların ülkem7z çev7r7b7l7m l7teratüründe yeterl7 düzeyde araştırılmamış 

olduğu göze çarpmaktadır.  

Alanyazındak7 bu araştırma boşluğunun doldurulmasında öncü rol üstlenen b7r çalışma olarak ele 

alınab7lecek Tur$zm Met$nler$ Çev$r$s$: Türk$ye Örneğ$ başlıklı k7tap çok farklı söylem/met7n türler7n7 

barındıran tur7zm 7le çev7r7 7l7şk7s7n7n farklı kuramsal/kavramsal pencerelerden 7ncelend7ğ7 altı 

bölümden oluşmaktadır. 2023 yılında Graf7ker Yayınev7 tarafından yayımlanan k7tabın ed7törlüğünü 

Prof. Dr. M7ne Yazıcı2 ve Dr. Öğr. Üyes7 Ed7p Serdar Güner yapmıştır. K7tap 7ç7nde sırasıyla Prof Dr. 

M7ne Yazıcı, Dr. Öğr. Üyes7 Ed7p Serdar Güner, Doç. Dr. İnönü Korkmaz, Doç. Dr. Sevda Pekçoşkun 

Güner, Dr. Öğr. Üyes7 Erdem Akgün ve Dr. Öğr. Üyes7 İrem Ceren Doğan tarafından kaleme alınan 

bölümler yer almaktadır.  

K7tabın temel amacı özel alan çev7r7s7 kategor7s7nde tanımlanab7lecek tur7zm met7nler7 çev7r7s7n7n 

çev7r7b7l7m yaklaşımları ve yöntemler7 çerçeves7nde 7ncelenmes7yle Türk7ye’dek7 çev7r7b7l7m 

l7teratürüne katkı sağlamak ve k7tabın önsözünde yer ver7ld7ğ7 g7b7 “tur7zm7n abc’s7” n7tel7ğ7nde b7r 

çalışma oluşturarak bu alanda 7ler7de yapılab7lecek araştırmalara da öncülük etmekt7r (s. 5). Bu k7tap 

7ncelemes7n7n odağını da k7tabın ulusal çev7r7b7l7m l7teratüründe tur7zm çev7r7s7 alanındak7 bu yen7l7kç7 

ve öncü rolü oluşturmaktadır. Bu doğrultuda, tur7zm met7nler7 çev7r7s7n7n kuramsal zem7ne oturtulması 

odağında yazılan b7r7nc7 bölümdek7 b7lg7ler7, sektörde web yerelleşt7rme b7leşenler7n7n 7rdelend7ğ7 7k7nc7 

bölüm 7zlemekted7r. Üçüncü bölümde tur7zm met7nler7 çev7r7ler7nde ter7m yoğunluğunun met7nler7n 

 
1 Çev'r' çalışmanın yazarına a'tt'r. 
2 Bu noktada, tur'zm met'nler' çev'r's' konusunda Prof. Dr. M'ne Yazıcı’nın ed'törlüğünü üstlend'ğ' ve 2018 
yılında yayımlanmış olan Tur$zm Met$nler$ Çev$r$s$: İstanbul Örneğ$ başlıklı çalışmaya da değ'nmek yer'nde 
olacaktır.  
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okunab7l7rl7k düzey7ne etk7s7 7ncelenm7ş, tak7p eden bölümlerde 7se sırasıyla gastronom7 tur7zm7 

kapsamında menü çev7r7ler7, tur7zmde profesyonel olmayan çev7r7 7şlemler7 ve b7r C7ttaslow örneğ7 

üzer7nden tur7zm met7nler7 çev7r7s7nde kal7te değerlend7rmes7 7le 7lg7l7 tartışmalara yer ver7lm7şt7r. 

Tur$zm Met$nler$ Çev$r$s$: Türk$ye Örneğ$; tur7zm met7nler7 ve kültürel m7ras 7le müze met7nler7 çev7r7s7 

alanlarıyla 7lg7lenen çev7r7b7l7m araştırmacıları ve bu özel alanlarda çev7r7 yapan çev7rmen ve çev7rmen 

adaylarının yanı sıra çev7r7b7l7m7n kültür ve tur7zm odağında kes7şt7ğ7 tur7zm araştırmaları, arkeoloj7, 

sanat tar7h7, tar7h ve gastronom7 g7b7 çeş7tl7 araştırma alanlarından araştırmacılar ve bu konulara merak 

duyan okuyucular 7ç7n de b7r referans kaynağı olarak düşüneb7l7r. 

2. AnalPz ve DeğerlendPrme  

K7tabın M7ne Yazıcı tarafından kaleme alınan 7lk bölümü “Kuramsal olarak Tur7zm Çev7r7s7” 

başlığını taşımaktadır. Bu bölümde Yazıcı (2023), tur7zm met7nler7n7n h7tap ett7ğ7 hedef k7tle ve bu 

met7nlere hang7 7ht7yaçlardan yola çıkılarak gereks7n7m duyulduğu, tur7zm met7nler7n7n genell7kle 

k7mler tarafından hazırlandığı ve çev7rmenler7n bu met7nler7n çev7r7s7nde ne g7b7 çev7r7 7şlemler7ne 

başvurduğu sorularına yanıt arayarak kuram ve uygulama arasında bağlantı kurmaya çalışmıştır. Yazar, 

tur7zm çev7r7s7n7 kuramsal perspekt7ften 7rdelerken Kathar7na Re7ss’ın met7n türü sınıflandırmasına 

değ7nerek bu özel alan met7nler7n7n “çok 7şlevl7l7k” özell7ğ7ne sah7p “karma met7nler” olarak ele 

alınab7leceğ7n7 bel7rt7r. Ayrıca, Jul7ane House (1981) tarafından oluşturulan “açık” ve “örtük” çev7r7 

kavramları, August Gutt’ın (1989) “Bağıntı Kuramı” ve Roman Jakobson’ın (1959) “d7l7ç7, d7llerarası 

ve göstergelerarası çev7r7” sınıflandırması temel7nde tur7zm met7nler7 7le 7lg7l7 tartışmayı kuramsal b7r 

zem7ne oturtur (ss. 21-23). Daha sonra özell7kle COVID-19 salgının tur7st7k seyahatlerde b7r nev7 algı 

değ7ş7kl7ğ7ne neden olduğunu vurgulayarak, “7şlevsell7k” konusunda Chr7st7ane Nord’un (1997) 

f7k7rler7ne de yer ver7r ve “Skopos Kuramı”nın günümüzde tur7zm met7nler7 çev7r7s7 alanında 7şlevsell7k 

odağındak7 tartışmalara ve değerlend7rmelere katkı sağlayacak öneml7 b7r bakış açısı sunduğunu bel7rt7r. 

Ayrıca, tur7zm met7nler7n7n özell7kler7 ve bu met7nler7n hang7 met7n türü altında 7rdelenmes7 gerekt7ğ7 

ve bu tür met7nler7n çev7r7s7nde çev7rmenler7 etk7leyen unsurlar çerçeves7nde sunduğu b7lg7ler7 

Dolmabahçe Sarayı ve M7hr7mah Sultan Cam77 7le 7lg7l7 örneklerle der7nleşt7r7r.  

Ed7p Serdar Güner’7n yazdığı “Tur7zm Sektöründe Web Yerelleşt7rme B7leşenler7” başlıklı 7k7nc7 

bölümde, COVID-19 7le b7rl7kte hayatımıza daha fazla g7ren d7j7talleşme ve b7l7ş7m teknoloj7ler7n7n; 

tur7zm alanında h7zmet veren 7şletmeler veya tur operatörler7 g7b7 farklı paydaşların daha  görünür ve 

ulaşılab7l7r olmasına olanak sağlamasıyla önem kazanan b7r olgu olarak “yerelleşt7rme” kavramına 

odaklanılmaktadır. Web s7teler7 bağlamında ele alındığında, “b7r web s7tes7n7n tasarımının ve 7çer7ğ7n7n 

hedef pazarın [k7tlen7n] kültürel 7ht7yaçlarını ve özell7kler7n7 karşılayacak şek7lde özelleşt7r7lmes7” 

olarak tanımlanan bu kavram (s. 35); havayolu ş7rket7, otel 7nternet s7tes7 g7b7 örnekler üzer7nden 

yerelleşt7rme süreçler7nde kullanılan stratej7ler çerçeves7nde ele alınmıştır. Öncel7kle, yerelleşt7rme ve 
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tur7zm kavramları arasındak7 7l7şk7ye ve tur7zm sektöründe yaygın olarak kullanılan web s7tes7 türler7 ve 

bu mecraların yerelleşt7r7lmes7nde çev7rmenler 7le b7l7ş7m uzmanlarının karşı karşıya kaldığı “çev7r7 

kal7tes7, kültürel uyarlama, güncelleme, arama motoru opt7m7zasyonu ve b7rden fazla d7l7n yönet7m7” 

g7b7 zorluklara değ7nen Güner (2023, ss. 41-43) daha sonra tur7zm sektörü 7ç7n web yerelleşt7rmes7 

süreçler7nde kullanılacak stratej7lerle 7lg7l7 detaylı b7lg7lere yer verm7şt7r. Ayrıca yazar met7nsel 7çer7ğ7n 

yanı sıra web s7tes7 yerelleşt7rmes7nde d7kkate alınması gereken tar7h/saat b7ç7mler7, ölçü, para b7r7mler7 

g7b7 ülkelere/kültürlere göre değ7ş7kl7k göstereb7len bazı unsurlara da değ7nm7şt7r. Sunulan bu b7lg7ler, 

tur7zm çev7r7s7nde web s7tes7 yerelleşt7rmes7 konusunda çalışacak araştırmacılar veya çev7rmenler 7ç7n 

yol göster7c7 n7tel7kted7r. 

“Tur7zm Met7nler7 Çev7r7ler7nde Ter7m Yoğunluğunun Okunab7l7rl7k Düzey7ne Etk7s7” başlıklı 

üçüncü bölümde İnönü Korkmaz ter7m yoğunluğunun tur7zm met7nler7n7n okunab7l7rl7k düzey7ne 

etk7ler7n7 araştırmıştır. Bu amaçla, Olena Sk7b7tska (2015) tarafından öner7len modelden yola çıkılarak 

“textalyzer” ve “Cathoven Ado Language Hub” yazılımları kullanılmış ve 7ncelenen met7nlerdek7 ter7m 

yoğunluğu 7le met7nler7n kod çözümü, sözcük dağarcığı, cümle ve örüntü yoğunlukları ölçülmüş ve 

Cat7le skorları ortaya çıkarılmıştır. Sonrasında met7nler7n Ortak Avrupa D7l Referans Çerçeves7’ne göre 

düzeyler7 bel7rlenm7şt7r. Bütünce temell7 b7r araştırma olan bu çalışma Ed7rne İl7 Merkez İlçe’de yer alan 

Sultan II. Bayez7d Küll7yes7 Sağlık Müzes7’nde serg7lenen tanıtım met7nler7n7n İng7l7zce çev7r7ler7n7 

kapsamaktadır. Bu bölümde ver7len b7lg7ler özell7kle tur7zm çev7r7s7nde term7noloj7 odaklı araştırmalar 

7ç7n yararlı b7r çerçeve sunmaktadır. Böylel7kle, tur7zm met7nler7 çev7r7s7nde göz önünde bulundurulması 

gereken unsurlar olarak, ter7m yoğunluğunun met7nler7n okunab7l7rl7k düzey7ne etk7s7 ve erek k7tlen7n 

d7l düzey7n7n de met7nler7n anlaşılab7l7rl7ğ7 üzer7ndek7 etk7s7 göster7lmeye çalışılmıştır. 

Sevda Pekcoşkun Güner, “Gastronom7 Tur7zm7n7n B7r B7leşen7 Olarak Menü Çev7r7ler7” başlıklı 

dördüncü bölümde farklı tur7zm türler7n7 ve bu türler 7ç7nde gastronom7 tur7zm7n7n öneml7 

b7leşenler7nden b7r7 olan restaurant menüler7n7n çev7r7s7nde kullanılan tekn7kler7 ve karşılaşılan 

zorlukları ele almıştır. Çalışma kapsamında 7ncelenen altı restaurant menüsü çev7r7s7nde kullanılan 

tekn7kler “ödünçleme, sözcüğü sözcüğüne çev7r7, açımlama/gen7şletme, kısaltma/daraltma ve erek d7lde 

kültürel b7r eşdeğer kullanarak çev7rme” başlıkları çerçeves7nde anal7z ed7lm7şt7r ve bu çev7r7lerde 

sıklıkla terc7h ed7len çev7r7 7şlemler7 bel7rlenmeye çalışılmıştır (ss. 124-125). Çalışmada, tur7stler7n 

z7yaret ett7ğ7 bölgen7n mutfak kültürünü ve yöresel lezzetler7n7 tanımalarında oldukça öneml7 b7r 7let7ş7m 

aracı olan menüler7n çev7r7ler7nde; kültüre özgü unsurların, gastronom7 ter7mler7n7n, farklı beslenme 

b7ç7mler7ne özgü özell7kler7n çev7rmenler7n hassas7yet göstermes7 gereken unsurlar olduğunun altı 

ç7z7lmekted7r. Dahası, bu met7n türler7nde anlam bulanıklığı ve kısıtlılığı, sözcük oyunları ve 

d7llerarasındak7 yalancı eşdeğer 7fadeler g7b7 hususların yaratacağı çev7r7 güçlükler7n7n de göz ardı 

ed7lmemes7 gerekt7ğ7n7ne değ7n7lm7şt7r. Kısaca, çalışmada, doğru d7l kes7t7n7n bel7rlend7ğ7, hedef k7tleye 
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uygun çev7r7ler yapılmasının tur7zm çev7r7s7ndek7 önem7 menü örnekler7 üzer7nden göster7lmeye 

çalışılmıştır (ss.113-114). 

 “Tur7zmde Profesyonel Olmayan Çev7r7 İşlemler7: Feth7ye’den Örnekler7yle” başlıklı bölümde 

Erdem Akgün “profesyonel olmayan” çev7r7 kavramından yola çıkarak sözlü çev7r7 odaklı b7r vaka 

7ncelemes7 örneğ7 sunmuştur. Bu bağlamda, Feth7ye’dek7 esnafların müşter7ler7 olan tur7stlerle sözlü 

d7lde 7let7ş7m kurarken kullandıkları çev7r7 7şlemler7 etnograf7k gözlem ve yapılandırılmamış görüşme 

yöntem7yle toplanan ver7ler net7ces7nde tesp7t ed7lmeye çalışılmıştır. Yazar, “profesyonel olmayan 

çev7r7” kavramının tanımı doğrultusunda ve bel7rlenen örneklem çerçeves7nde, temat7k anal7z 

yöntem7yle 7rdeled7ğ7 esnaf-müşter7 d7yaloglarında kullanılan çev7r7 7şlemler7n7 ortaya çıkarmaya 

çalışmıştır. Aslında geçm7şten günümüze özell7kle sözlü çev7r7 bağlamında yaygın olarak kullanılan b7r 

çev7r7 prat7ğ7 olan “profesyonel olmayan çev7r7” eylem7n7n mevcut çev7r7b7l7m teor7ler7 ve yaklaşımları 

7le 7rdelenmes7n7n güçlüğüne d7kkat çek7len bu çalışmanın bulguları bu konunun farklı boyutlarıyla 

çev7r7b7l7m araştırmalarında 7ncelenmes7 ve kavramsallaştırılması gerekt7ğ7n7 de ortaya koymakta, d7ğer 

b7r 7fadeyle, bu alandak7 araştırma boşuğunu ve 7ht7yacını da göstermekted7r.  

İrem Ceren Doğan tarafından kaleme alınan “Tur7zm Met7nler7 Çev7r7s7nde B7r C7ttaslow Örneğ7: 

Ahlat Selçuklu Mezarlığı” başlıklı son bölümde 7se 2019 yılında C7ttaslow [sak7n/yavaş şeh7r] ünvanını 

alan Ahlat’ta (B7tl7s) yer alan Ahlat Selçuklu Meydan Mezarlığı’na a7t tur7zm met7nler7n7n çev7r7ler7 

Jul7ane House (1997/2014) tarafından gel7şt7r7lm7ş olan Çev7r7de Kal7te Değerlend7rme Model7 

kullanılarak 7ncelenm7şt7r. Ahlat Selçuklu Mezarlığı’nda yer alan 22 adet tanıtım metn7n7n çev7r7s7 bu 

modelde “kes7t” başlığı altında yer alan üç temel alt-başlık olan “söylem alanı [f7eld]”, “söylem7 

eyleyenler [tenor]”, “oluk [mode]” ve ayrıca met7n türü/7şlev7/d7l kullanım boyutu çerçeves7nde anal7z 

ed7lm7şt7r (ss. 175, 176, 178). Öte yandan, odaklanılan met7nler, kaynak ve erek met7n arasında 

kurulması beklenen eşdeğerl7k denges7 ve metn7n 7şlev7 de göz önünde bulundurularak Chr7st7ane 

Nord’un (1997) “çev7r7 hataları” sınıflandırmasına göre de değerlend7r7lm7şt7r. Türkçe-İng7l7zce d7l 

ç7ft7nde karşılaştırmalı olarak sunulan örnekler çerçeves7nde tesp7t ed7len ve metn7n 7şlevsell7ğ7ne ket 

vurduğu düşünülen hatalar “ed7msel, kültürel, d7lb7lg7sel, met7n türü bağımlı” çev7r7 hataları 

kategor7ler7nde 7rdelenm7şt7r (ss. 179-180). Çalışmada, tar7h7 ve kültürel özell7kler7n7n yanı sıra 

C7ttaslow ünvanıyla öne çıkan Ahlat g7b7 tur7st7k bölgeler7n tanıtılmasında çev7r7ler7n erek k7tleye 

uygunluk ve 7şlevsell7k nosyonlarıyla oluşturulmasının veya güncellenmes7n7n önem7 ortaya koyulmaya 

çalışılmıştır. Bu yönüyle çalışma C7ttaslow Türk7ye Ağı’nda yer alan 27 üye kent7n tanıtım 

faal7yetler7n7n etk7l7 b7ç7mde yapılab7lmes7 7ç7n çev7r7 çalışmalarında göz önünde bulundurulması 

gereken hususlara 7şaret eden öneml7 b7r referans kaynağı olarak değerlend7r7leb7l7r (C7ttaslow Türk7ye, 

t.y.). 
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3. Tartışma ve Sonuç  

Tur$zm Met$nler$ Çev$r$s$: Türk$ye Örneğ$ özel alan çev7r7s7nde b7r alt alan olarak ele alınab7lecek 

tur7zm çev7r7s7n7 kuramsal b7r zem7ne oturtarak 7ncelemey7 amaçlayan öncü çalışmalardan b7r7 olarak 

değerlend7r7leb7l7r. K7tap 7ç7ndek7 her b7r başlık tur7zm kapsamında farklı b7r söylem türünü 

çev7r7b7l7mde farklı perspekt7fler ışığında ağırlıklı olarak uluslararası l7teratürden araştırmalarla 

sentezleyerek sunmaktadır. Bu yönüyle b7r yandan çev7r7b7l7m l7teratüründe tur7zm çev7r7s7n7n kapsadığı 

farklı alanlar ve söylem türler7n7n çev7r7ler7 hususunda kuramsal/kavramsal tartışmaların 

der7nleşt7r7lmes7 gerekl7l7ğ7n7 vurgularken d7ğer yandan da tur7zm met7nler7 çev7r7s7 alanında 7ler7ye 

dönük çalışmaların nasıl şek7lleneb7leceğ7 hususunda bu konuya 7lg7 duyan araştırmacılara ve 

çev7rmenlere ışık tutmaktadır. 
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